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comique ayant pour titre: La Dlidsyade, ou incendie de Dhuisy,
.par le chirurgien-major des sapeurs.pompiers. Citons encore son
Toyage de Paris à Meaux.

Les obsèques ont eu lieh samedi le 26 octobre à Saint Sulpice et
Ricord repose dans un tombeau de famille, au cimetière du Père-
Lachaise.

Il y a vingt ans qu'il faisait ses adieux à la terre dans les vers
suivants:

Aux portes de-l'Eternié,
Quand j'aurai fini ma carrière,
S'il me reste un peu de poussière
De cette triste humanité,
Que le tombeau seul s'en empare,
Et que de mon âme se sépare
Cette cause de mes douleurs
Car l'ame pure et sans matière
Doit être un rayon <le lumière
Que ne troubleront plus les pleurs.

C. Coniuu, in France mwédicale.

Collége des Médecins et Chirurgiens de la Province de Québec.

Programnme de l'examen préliminaire pour 1890, 1891 et 1892.

Matières obigatOires.-LATN.-Commentaies de César, les
quatre premiers livres.-Enéïde de Virgile, liv. I et 11.-Odes
,(UHorace, liv. III. Le candidat devra aussi avoir une connais-
-sance sérieuse de la grammaire latine.

FRANAIS.-On exigera des candidats dont le français est la
langue maternelle, une connaissance critique du " Bourgeois Gen-
tillWonmme," de" Télémaque " et des trois premiers livres des fables
de Lafontaine. Ils devront aussi répondre à des questions de
grammaire et d!analyse.

Quat aux candidats parlant l'anglais, ils devront traduire en
anglais nelques passages de " Tlémague et répondre à des
questions de grammaire française. On exigera aussi la traduc-
tion française de quelques phrases anglaises.

AN Ais.-Les candidats parlant l'anglais devront posséder une
-ýênnaissance critique des pièces suivantes de Shakespeare:
" Richard III" pour 1890, " Renri IT," première partie, pour
891, " ifenri 1 V' seconde partie, pour 1892, y compris des

- questions de grammaire d'après Dr Smith ou Mason.
Les: candidats parlant le français traduiront quelques passages

dès huit premiers livres de la vie de Colomb (Life of Columbus)
ar Washington Irving. Ils devront aussi répoi-dre à des questions
dgrammaire anglaise, et traduire en anglais quelquesphrases de
T6lémaque.
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